
PRÓTACAL 

maidir leis an imní atá ar mhuintir na hÉireann faoi Chonradh Liospóin 

TÁ RÍOCHT NA BEILGE, 

POBLACHT NA BULGÁIRE, 

POBLACHT NA SEICE, 

RÍOCHT NA DANMHAIRGE, 

POBLACHT CHÓNAIDHME NA GEARMÁINE, 

POBLACHT NA hEASTÓINE, 

ÉIRE, 

AN PHOBLACHT HEILLÉANACH, 

RÍOCHT NA SPÁINNE, 

POBLACHT NA FRAINCE, 

POBLACHT NA hIODÁILE, 

POBLACHT NA CIPIRE, 

POBLACHT NA LAITVIA, 

POBLACHT NA LIOTUÁINE, 

ARD-DIÚCACHT LUCSAMBURG, 

AN UNGÁIR, 

MÁLTA, 

RÍOCHT NA hÍSILTÍRE, 

POBLACHT NA hOSTAIRE, 

POBLACHT NA POLAINNE, 

POBLACHT NA PORTAINGÉILE, 

AN RÓMÁIN, 

POBLACHT NA SLÓIVÉINE, 

POBLACHT NA SLÓVAICE, 

POBLACHT NA FIONLAINNE, 

RÍOCHT NA SUALAINNE, 

RÍOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MÓIRE AGUS THUAISCEART ÉIREANN,
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dá ngairtear “NA hARDPHÁIRTITHE CONARTHACHA” anseo feasta, 

AG MEABHRÚ DÓIBH an Chinnidh ó Cheannairí Stáit nó Rialtais 27 mBallstát an Aontais Eorpaigh, ag teacht le chéile 
dóibh i dtionól na Comhairle Eorpaí, an 18-19 Meitheamh 2009, maidir leis an imní atá ar mhuintir na hÉireann faoi 
Chonradh Liospóin; 

AG MEABHRÚ DÓIBH an dearbhaithe ó na Ceannairí Stáit nó Rialtais, ag teacht le chéile dóibh i dtionól na Comhairle 
Eorpaí, an 18-19 Meitheamh 2009, go ndéanfaidís, an tráth a thabharfaí an chéad Chonradh Aontachais eile i gcrích, 
forálacha an Chinnidh sin a leagan amach i bPrótacal a chuirfí ag gabháil, i gcomhréir lena rialacha bunreachtúla faoi 
seach, leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh; 

AG TABHAIRT DÁ nAIRE DÓIBH gur shínigh na hArdpháirtithe Conarthacha an Conradh idir na hArdpháirtithe 
Conarthacha agus Poblacht na Cróite i dtaobh aontachas Phoblacht na Cróite leis an Aontas Eorpach; 

TAR ÉIS COMHAONTÚ ar na forálacha seo a leanas, a chuirfear i gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus 
leis an gConradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh: 

TEIDEAL I 

AN CEART CHUN NA BEATHA, AN TEAGHLACH AGUS 
OIDEACHAS 

Airteagal 1 

Ní dhéanann aon ní i gConradh Liospóin lena dtugtar stádas 
dlíthiúil do Chairt um Chearta Bunúsacha an Aontais Eorpaigh, 
ná aon ní i bhforálacha an Chonartha sin i réimse na Saoirse, na 
Slándála agus an Cheartais, difear ar aon dóigh do raon feidhme 
ná d’infheidhmeacht chaomhnú an chirt chun na beatha in 
Airteagal 40.3.1, 40.3.2 agus 40.3.3, do raon feidhme ná 
d’infheidhmeacht chaomhnú an teaghlaigh in Airteagal 41 ná 
do raon feidhme ná d’infheidhmeacht chaomhnú na gceart i 
leith oideachais in Airteagail 42 agus 44.2.4 agus 44.2.5 a 
thugtar le Bunreacht na hÉireann. 

TEIDEAL II 

CÁNACHAS 

Airteagal 2 

Ní dhéanann aon ní i gConradh Liospóin aon athrú d’aon 
saghas, le haghaidh aon Bhallstáit, ar réim ná ar oibriú 
inniúlacht an Aontais Eorpaigh i ndáil le cánachas. 

TEIDEAL III 

SLÁNDÁIL AGUS COSAINT 

Airteagal 3 

Tá gníomhaíocht an Aontais ar an ardán idirnáisiúnta bunaithe 
ar phrionsabail an daonlathais, an smachta reachta, 
uilechoitinne agus dhodhealaitheacht chearta an duine agus na 
mbunsaoirsí, an mheasa ar dhínit an duine, ar phrionsabail an 
chomhionannais agus na dlúthpháirtíochta, agus ar an meas ar 
phrionsabail Chairt na Náisiún Aontaithe agus ar phrionsabail 
an dlí idirnáisiúnta. 

Is cuid dhílis den chomhbheartas eachtrach agus slándála é 
comhbheartas slándála agus cosanta an Aontais agus cuireann 
sé cumas oibríochtúil ar fáil don Aontas chun tabhairt faoi 
mhisin lasmuigh den Aontas a bhaineann leis an tsíochánaíocht, 
le coinbhleachtaí a chosc agus leis an tslándáil idirnáisiúnta a 
neartú i gcomhréir le prionsabail Chairt na Náisiún Aontaithe. 

Ní dhéanann sé dochar do bheartas slándála agus cosanta gach 
Ballstáit, lena n-áirítear Éire, ná d’oibleagáidí aon Bhallstáit. 

Ní dhéanann Conradh Liospóin difear ná dochar do bheartas 
traidisiúnta na hÉireann maidir le neodracht mhíleata. 

Is faoi Bhallstáit — lena n-áirítear Éire, ag gníomhú di de 
mheon na dlúthpháirtíochta agus gan dochar dá beartas 
traidisiúnta maidir le neodracht mhíleata — a bheidh sé cineál 
an chúnaimh nó na cabhrach a chinneadh a chuirfear ar fáil do 
Bhallstát a fhulaingíonn ionsaí sceimhlitheoireachta nó a 
ndéantar ionsaí armtha ar a chríoch air. 

Is gá cinneadh d’aon toil ón gComhairle Eorpach chun go 
ndéanfaí aon chinneadh gluaiseacht chuig comhchosaint. Is 
faoi na Ballstáit, lena n-áirítear Éire, a bheadh sé a chinneadh, 
i gcomhréir le forálacha Chonradh Liospóin agus lena rialacha 
bunreachtúla faoi seach, an nglacfar nó nach nglacfar comhcho­
saint. 

Ní dhéanann aon ní sa Teideal seo difear ná dochar do 
sheasamh ná do bheartas aon Bhallstáit eile maidir le slándáil 
agus cosaint. 

Is faoi gach Ballstát atá sé freisin a chinneadh, i gcomhréir le 
forálacha Chonradh Liospóin agus le haon cheanglais dhlíthiúla 
baile, an nglacfar páirt i mbuanchomhar struchtúrtha nó sa 
Ghníomhaireacht Eorpach um Chosaint. 

Ní dhéantar foráil le Conradh Liospóin maidir le harm Eorpach 
a chruthú ná maidir le coinscríobh chun aon eagair mhíleata. 

Ní dhéanann sé difear do cheart na hÉireann ná aon Bhallstáit 
eile cineál agus méid a caiteachais nó a chaiteachais cosanta 
agus slándála agus cineál a cumas nó a chumas cosanta a 
chinneadh. 

Is faoi Éirinn nó faoi aon Bhallstát eile a bheidh sé a chinneadh, 
i gcomhréir le haon cheanglais dhlíthiúla baile, an nglacfaidh nó 
nach nglacfaidh sí nó sé páirt in aon oibríocht mhíleata. 

TEIDEAL IV 

FORÁLACHA CRÍOCHNAITHEACHA 

Airteagal 4 

Fanfaidh an Prótacal seo ar oscailt lena shíniú ag na 
hArdpháirtithe Conarthacha go dtí an 30 Meitheamh 2012. 

Déanfaidh na hArdpháirtithe Conarthacha daingniú ar an 
bPrótacal seo, i gcomhréir lena rialacha bunreachtúla faoi 
seach, agus, mura mbeidh an Prótacal seo tagtha i bhfeidhm 
faoi dháta aontachais Phoblacht na Cróite leis an Aontas
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Eorpach, déanfaidh Poblacht na Cróite daingniú ar an bPrótacal 
seo i gcomhréir lena rialacha bunreachtúla. Taiscfear na 
hionstraimí daingniúcháin le Rialtas Phoblacht na hIodáile. 

Tiocfaidh an Prótacal seo i bhfeidhm an 30 Meitheamh 2013 
más féidir, ar an gcoinníoll go mbeidh gach ionstraim 
daingniúcháin taiscthe, nó, ina éagmais sin, ar an gcéad lá 
den mhí i ndiaidh thaisceadh na hionstraime daingniúcháin ag 
an gceann is déanaí de na Ballstáit a dhéanfaidh an taisceadh 
sin. 

Airteagal 5 

Tarraingíodh an Prótacal seo suas i scríbhinn bhunaidh amháin 
sa Bhéarla, sa Bhulgáiris, sa Danmhairgis, san Eastóinis, san 
Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa Ghaeilge, sa Ghearmáinis, sa 
Ghréigis, san Iodáilis, sa Laitvis, sa Liotuáinis, sa Mháltais, san 
Ollainnis, sa Pholainnis, sa Phortaingéilis, sa Rómáinis, sa tSeicis, 
sa tSlóivéinis, sa tSlóvaicis, sa Spáinnis, sa tSualainnis agus san 

Ungáiris, agus comhúdarás ag gach téacs acu sin; taiscfear é i 
gcartlann Rialtas Phoblacht na hIodáile, agus cuirfidh an rialtas 
sin cóip dheimhnithe chuig rialtas gach ceann eile de na 
Ballstáit. 

A luaithe a bheidh Poblacht na Cróite tar éis teacht faoi 
cheangal ag an bPrótacal seo de bhun Airteagal 2 den 
Ionstraim i dtaobh choinníollacha aontachais Phoblacht na 
Cróite, déanfar téacs an Phrótacail seo sa Chróitis, a mbeidh 
comhúdarás aige leis na téacsanna dá dtagraítear sa chéad 
mhír, a thaisceadh freisin i gcartlann Rialtas Phoblacht na 
hIodáile, agus cuirfidh an rialtas sin cóip dheimhnithe chuig 
rialtas gach ceann eile de na Ballstáit. 

DÁ FHIANÚ SIN, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-sínithe a 
lámh leis an bPrótacal seo.
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Съставено в Брюксел на тринадесети юни две хиляди и дванадесета година. 
Hecho en Bruselas, el trece de junio de dos mil doce. 

V Bruselu dne třináctého června dva tisíce dvanáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den trettende juni to tusind og tolv. 

Geschehen zu Brüssel am dreizehnten Juni zweitausendzwölf. 

Kahe tuhande kaheteistkümnenda aasta juunikuu kolmeteistkümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα τρεις Ιουνίου δύο χιλιάδες δώδεκα. 

Done at Brussels on the thirteenth day of June in the year two thousand and twelve. 

Fait à Bruxelles, le treize juin deux mille douze. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an tríú lá déag de Mheitheamh an bhliain dhá mhíle agus a dó dhéag. 

Fatto a Bruxelles, addì tredici giugno duemiladodici. 

Briselē, divi tūkstoši divpadsmitā gada trīspadsmitajā jūnijā. 

Priimta du tūkstančiai dvyliktų metų birželio tryliktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenkettedik év június havának tizenharmadik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tlettax-il jum ta’ Ġunju tas-sena elfejn u tnax. 

Gedaan te Brussel, de dertiende juni tweeduizend twaalf. 

Sporządzono w Brukseli dnia trzynastego czerwca roku dwa tysiące dwunastego. 

Feito em Bruxelas, em treze de junho de dois mil e doze. 

Întocmit la Bruxelles la treisprezece iunie două mii doisprezece. 

V Bruseli dňa trinásteho júna dvetisícdvanásť. 

V Bruslju, dne trinajstega junija leta dva tisoč dvanajst. 

Tehty Brysselissä kolmantenatoista päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakaksitoista. 
Som skedde i Bryssel den trettonde juni tjugohundratolv.

GA 134 Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh 2.3.2013



Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallone, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία
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Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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